Henry de Shavington

In December 1292 Adam son of Thomas de Weston and Agnes his wife
sued Adam son of Silk de Weston in the county court for half a bovate and 2
acres of (arable) land in Weston juxta Barthomley, which was in Wych Malbanc
hundred. The defendant did not appear, so it was ordered that the property be
taken into the king’s hand.

At the next sitting of the court, in January 1293, Adam son of Silk again
did not appear. The sheriff was asked what action he had taken, and he reported
that he had committed execution of the court order to Henry de Shavington his
serjeant, who on 22 December had seized the land, but had failed to summon
Adam son of Silk to court. However, in the following April, Adam and Agnes
abandoned their suit, and were amerced 40d.

7:79: 9 December 1292

pr

Adam fil’ Thome de Weston’ & Agnes vx" eius op se U'sus Adam fil’ Silke de Weston’
de pl’ito med’ vni® [bou]ate & duar [ac®r t're cu’] ptin’ in Weston’ iux® Bertonnel’ & ip’e no’
venit & sum’ &c’. I'o d’ca med’ capiat in manu’ d’ni Rfegis] Et q’d ip’i sum’ [&c’.] ad
pxim’ Com” &c’

7:117: 20 January 1293

m’ia cd’p'

Ad fil’ Thom’ de Westone & Agn’ vx" eius optuler’t se Vv's® Ad’ fil’ Silke de Westone de
pl'o q’d reddat eis medietate’ vnius bouate & duar ac®r t're cu’ ptin’ in Westone iux®
Bertumleh’ Et p'd’cs Ad’ no’ venit Et p'cept’ fuit vic’ ad vitimu’ Com’ q’d capet p'd’cam
t'ra’ in manu’ d’'ni Reg® Et sumeniretp'diem die’ capc’ &c’ Et sumoniret &’ Qui istius
p'cepti execuco’m co’misit cuidam Henr’ de Shauyngtone s'uienti suo qui nichil inde facit
nisi tantu’ q’d vicesimo s’cdo die Decembr’, cepit p'd’cam t'ra’ in manu’ d’ni Regis I'o ip’e
in m’ia Et p'cept’ est ei sicut p'us q’d cap’ in manu’ d’ni R® p'd’cam t'ram Et die’ capc’
scire faciat &’ Et sumon’ &c’ p'd’cm Ad’ fil’ Silke q’d s' &c’

7:145: 20 January 1293

m’ia cd’

Adam fil’ Thome de Weston’ & Agnes vx’ eius op se u'sus Adam fil’ Silke de Weston’
de pl’ito medietatis vni® bouate & duar acr’ terre cu’ ptin’ in Weston’ iux® Bertomel’ quas
clamant vt Jus suu’ &c’. & ip’e non venit & alias fecit defaltam. scil’t ad Com’ +die Martis+
in Crastino Concepcionis b’te Marie anno Regis nu’c xxj°198 Ita q’d tunc p'ceptum fuit vic’
q’d capet p'd’cam medietatem in manu’ d’ni Regis & q’d diem &c’ et sum’ q’d esset hic ad
hunc diem & vic’ nich’ inde fecit set Hanecok de Shauigton’ Ball’s Hundr’ de Wico Malbano
cui execuc’o istius p'cepti commissa fuit venit & testatur q’d p'd’ca medietas capta est in
manu’ d’ni Regis set q’d p'd’cus Adam fil’ Silk non fuit sum’ q’d esset hic ad hunc diem I'o
p'd’cus Ball’s in m’ia & sicut p'us p'ceptu’ est vic’ q’d capiat p'd’cam medietate’ in manu’
d’ni Regis & q’d diem &c’ & q’d sum’ eu’ q’d sit hic ad pxim’ Com’ &c’

7:235: 14 April 1293
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Ad’ fil’ Thom’ de Weston” & Agn’ vx" eius qi tuler’t br'e V's® Ad’ fil’ Silke de Weston’
de pl’o t're in Weston’ iux® Bertumleh’ no’ sunt ps’ br’e suu’. 1’0 ip’i & pl’ sui de ps’. scil’t
Will’ de Praers. & Th’ de Chorlton’ in m’ia. Etp'd’cs Ad’ fil’ Silke inde sine die

On Monday 4 May 1293 a heifer belonging to William Broder and
Matilda his wife was seized on the high road at Hankelow (in Wych Malbanc
hundred) by Thomas de Audlem, Roger le Fletcher, Robert le Packer and
Richard de Mere, and taken to the house of Thomas de Audlem and kept there
until Henry de Shavington, the king’s sworn bailiff, intervened and restored it to
them.

On Tuesday 12 May following, a bull and a cow belonging to William
were seized in his grange by Thomas de Audlem, Thomas Glowe and Richard
Messer and driven to Audlem’s park. In court Audlem stated that in half the
township of Hankelow there are 6 bovates of land held from him by the service
of the tenants repairing his stank whenever broken by flooding: William and
Matilda hold one of those bovates, by inheritance from Matilda’s ancestor
Nigel, who did such service to Audlem’s grandfather Thomas. William and
Matilda said that the beasts had been seized improperly, outside Audlem’s fee.
The matter then disappears from the record.

7:353: 7 July 1293

m’ia ij.s’.

Thom’ de Aldelime. Rog's le Flachere. Rob'’ts le Packere & Ric’s de Mere attach’
fu'runt ad respondd’ Will’'mo Brodere & Matill’ vx" eius de pl’'o capc’ois au'ior vnde
querunt” ¢’d die Lune in c®stino Inuenc ois s 'ce Crucis hoc anno **® quemdam bouettum sum
ap’d Hunkelowe in alta stta cepunt & vsq’ die’ sabb’i px'm sequ’s in vnam septim q’d
delib’atum fuit p quemdam Henr’ de Shauyngton’ Ball’'m d’ni R® Juratum detinuerunt ad
domu’ p'd’ci Tho’ ap’d Aldelyme ad dampnu’ p'd’cor Will’i & Matill’ dimidie m®rce. & ducit
sectam. Et postea. p'd’cs Will’ petiit licenciam querendi melius br’e ppl’ [blank]

Thom’ de Aldelyme Thom’ Glowe & Ric’s Mess'e attach’ fu'unt ad respondd’
Will’'mo Brodere de pl’o capc’ois au'ior vnde querit’ q’d die m®rtis px* ante f'm Pentecost’
hoc anno ?® vau’ taurum & vna’ vaccam suos ap’d Hunkelowe in g®ngia ip ius Will’ cepunt
ad pcum ip’ius Thom’ apd Aldelyme fugarunt. & ibid’m inpcau'u’t & iniuste detinent vnde
det'iorat’® est & dampnu’ h’t &c’ Et ducit sectam

Etp'd’ci Thom’ Thom’ & Ric’s ven’, Et p'd’cs Thom’ de Aldelime respond’ p se & p
aliis. & dicit q’d medietas ville de Hunkelowe in qua continent' sex bouate t're tent’ de ip’o p
s'uicium repandi stagnu’ suu’ quocienscumq’ ruptum fu'it p inundac’om aque, cum tene 'tes
p'd’car sex bouat’ {'re ad hoc VIt? nocte’ p'muniti fu'int; Ac p'd’cs Will'ms & Matill’ vx" eius
tenent vnam bouat’ t're de p'd’cis sex bouat’. q’ debet p'd’cm s'uiciu’ ad stagnu’ p'dc’m
repand’ quod p inundac’om aq’ ruptum fuit ad quod S'uiciu’ faciend’ & vnde quidem Thom’
de Aldelime auus p'd’ci Thome p manus cuius Nigelli antecessor’ p'd’cor Will’i & Matill’
+tenentis tenementa+ p'd’ca seis’ extit'at; sumoniuit, n° p'd’cs Will’s venit s’ fac'e s'uiciu’
p'd’cm recusauit, vnde ppt" suiciu’ inde s' debitum, cepit au'ia p'd’ca. & sic aduocat p'd’cam
capc’om esse iustam Dic’ enim p'd’cs Th’. q’d p'd’ca ten’ sunt de h’editate p'd’ce Matill’ q’
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no’ no’iat' in br’i. & sine qua p'd’cs Will’s p'd’ca ten’ +no’+ potest duc'e in iud’m, petit
iud’m. Et p'cept’ est vic’ q’d sumon’ p'd’cam Matill’ q’d sit &’ ad respond’ &c’

Et ad Com’ die MPrtis in f'o s’ci Mich 201 ven'unt ptes p'd’ce & simil’r p'd’ca Matill’
p sumon’. Et p'd’cs Thom’ sicut p'us aduoc’ p'd’cam distric’om fcam sup p'd’cos Will". &
Matill’ sicut ei b’n licet in feodo suo p S'uic’o quod ei aret® est de ten’ p'd’co

Et p'd’ci Will’ & Matill’ d’nt q’d p'd’ca capc’o fca fuit ex® feodum p'd’ci Thom'. &
vbi ip’e no’ h’uit int°mitt'e, & hoc petunt q’d inqg'rat” Et p'd’cs Th’ simil’r. I'o p'c’ est vic’
q’d venire fac’ xij. &c’. qui n® &c’. p quos &c’. ad recognoscend’ &c’
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